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1. Choisissez un lieu de conduite approprié.
2. Dépliez la trottinette électrique en suivant 
les consignes de dépliage et portez un 
équipement de protection.
3. Il est nécessaire de vérifier que le système 
de direction est correctement réglé, que tous 
les éléments de connexion (tels que le système 
de pliage) sont correctement serrés et ne sont 
pas cassés, et que les freins et les roues sont 
en bon état.

Conduite 

1. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour démarrer 
la trottinette électrique.
2. Posez un pied sur le marchepied et l’autre sur le sol.
3. faites glisser le corps du scooter vers l'avant jusqu'à 
2mph (4km/h) et appuyez doucement sur l'accélérateur. 
La trottinette avancera lentement. Lorsque le scooter 
roule régulièrement, mettez l'autre pied sur le 
marchepied. Plus l'angle de maintien de l'accélérateur 
est grand, plus la vitesse est élevée.
Remarque : Pour la sécurité de la conduite, la dispose 
d’un mode de démarrage non nul. Vous pouvez 
commencer à rouler en tournant l'accélérateur à une 
vitesse de glisse supérieure à 2mph(4km/h).

Dans des circonstances normales, si vous 
maintenez le levier de frein à gauche ou à droite, le 
moteur sera immédiatement coupé et soumis au 
freinage électrique, tandis que le frein à tambour 
aura également un effet. Plus vous maintenez le 
levier enfoncé, plus la force de freinage est 
importante. Une plus grande sécurité sera assurée 
en tenant les leviers de frein des deux côtés en 
même temps.

FR

2mph(4km/h)
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Tenez la poignée de frein 
gauche. Plus la pression 
est forte, plus la force de 
freinage est importante.

Unité de vitesse

Capacité de charge
Verrouiller
Icône de clignotant

Mode ECO
Mode D
Mode S

Mode piéton

Phare
Batterie

Alerte
Vitesse en temps réel

Accélérateur à pouce

Klaxon

Bouton d'alimentation
Appui court pour allumer, appui long pour éteindre ;
Appuyez une fois sur le bouton pour allumer le phare avant ;
Appuyez deux fois sur le bouton pour changer le mode de vitesse ;
Appuyez trois fois sur le bouton pour changer l'unité de vitesse.
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Écran LED

FR

Unité de 
vitesse

Mode ECO

Batterie

Phare avant

Mode piéton

Se diriger vers 
la gauche

Alerte

Vitesse en 
temps réel

Connexion sans fil

Se diriger vers 
la droite

Mode S

Mode D

Capacité de 
recharge

Régulateur de 
vitesse

Verrouiller
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Si la trottinette électrique présente une anomalie, le voyant d’avertissement clignotera et la valeur clignotante1-22 s’affichera.

FR
Interrupteur d'alimentation

Fonction du bouton d'alimentation :
Appui court pour allumer, appui long pour éteindre ;
Appuyez une fois sur le bouton pour allumer le phare ;
Appuyez deux fois sur le bouton pour changer le mode de vitesse ;
Appuyez trois fois sur le bouton pour changer l'unité de vitesse.

Réglage des vitesses

Appuyez deux fois rapidement sur le bouton d'alimentation pour changer de vitesse. Les vitesses peuvent être configurées en mode 
piéton, mode ECO, mode D et mode S.

Paramètres de démarrage

Il existe deux modes de démarrage, le réglage par défaut est le démarrage non nul, vous pouvez modifier les modes de démarrage 
dans l'application.
1. Démarrage non nul : pour commencer à rouler, actionnez l'accélérateur au pouce lorsque la vitesse de glissement est supérieure 
à 2 mph (4 km/h).
2. Démarrage nul : lorsque l'écran affiche le mode P, l'accélérateur au pouce ne permet pas d'accélérer. Pour quitter le mode P et 
accélérer normalement : soit actionnez l'accélérateur dans les 3 secondes suivant le relâchement du levier de frein, soit laissez le 
véhicule rouler jusqu'à ce que la vitesse atteigne ≥ 2 mph (4 km/h).

Émissions sonores

Le niveau de pression acoustique émis par le véhicule en fonctionnement, pondéré A, est inférieur à 70 dB(A).

Mode régulateur de vitesse

Maintenez l'accélérateur à la même vitesse (≥ 4 mph) pendant 5 secondes pour activer le mode régulateur de vitesse. Le mode 
régulateur de vitesse peut être désactivé en freinant ou en appuyant à nouveau sur l'accélérateur. La fonction de régulateur de vitesse 
est activée par défaut ; elle peut être désactivée en appuyant cinq fois de suite sur le bouton ou via l'application mobile.
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SolutionsCodes Erreurs

01
Défaut de 
communication

Défaut de communication. Il est recommandé de vérifier si la ligne de connexion entre l'instrument et le 
contrôleur est bien connectée. Si elle est bien connectée, veuillez contacter le personnel du service 
après-vente officiel.

03
Défaut du 
contrôleur

Défaut du contrôleur. Il est recommandé de remplacer le contrôleur ou de contacter le personnel du 
service après-vente officiel.

04
Surchauffe du 
contrôleur

Alarme de température élevée. La température du contrôleur est trop élevée. Il est recommandé de 
laisser le scooter refroidir avant de le redémarrer.

05
Défaut du 
moteur

Défaut du moteur. Il est recommandé de vérifier si les câbles du moteur et du contrôleur sont correctem-
ent connectés. S'ils sont déjà connectés, veuillez contacter le personnel du service après-vente officiel.

06
Blocage du 
moteur

Le moteur est bloqué. Veuillez relâcher l'accélérateur et redémarrer le véhicule pour voir si le défaut 
disparaît. S'il persiste, veuillez contacter le personnel du service après-vente officiel.

07
Défaut du capteur 
Hall du moteur

Défaut du capteur Hall du moteur. Veuillez vérifier le câblage lié au contrôleur et au capteur Hall du 
moteur, ou contacter le personnel du service après-vente officiel.

09 
Défaut du capteur de
courant du moteur

Défaut du capteur de courant du moteur. Veuillez vérifier le circuit lié au contrôleur et à la ligne de phase 
du moteur, ou contacter le personnel du service après-vente officiel.

10
Surchauffe du 
moteur

Le moteur surchauffe. Il est recommandé de le laisser refroidir pendant un certain temps et d'attendre 
que la température du moteur baisse avant de l'utiliser. En même temps, essayez d'éviter les freinages 
brusques pendant l'utilisation.

11
Défaut de 
l'accélérateur

Défaut de l'accélérateur. Veuillez vérifier si l'accélérateur est remis à zéro, et vérifier le câble, 
l'accélérateur et les circuits associés, ou contacter le personnel du service après-vente officiel.

12
Défaut du frein Défaut du frein. Veuillez vérifier si le levier de frein est remis à zéro, et vérifier le câble de frein, le levier 

de frein et les circuits associés, ou contacter le personnel du service après-vente officiel.

14
Protection contre la 
surtension

Protection contre la surtension, veuillez contacter le personnel du service après-vente officiel.

15
Protection contre la
 sous-tension

Protection contre la sous-tension, veuillez vérifier la tension et la capacité de la batterie, ou contacter 
le personnel du service après-vente officiel.
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Après la recharge, 
remettez le couvercle 
de protection en place

Connectez le 
chargeur.

Ouvrez le couvercle de 
protection du port de 
recharge.

1. Ouvrez le couvercle du port de recharge, insérez le câble de recharge 
et insérez la fiche d’alimentation dans la prise électrique.
2. Appuyez sur le bouton d’alimentation, la puissance de la batterie 
s’affichera sur l’écran LED.
3. le scooter ne peut pas être conduit lorsqu'il est en charge.

L’évolution de la recharge est indiquée par la mention  et l’affichage en temps réel de 
celui-ci.

L’adaptateur est intégré et, lors du démarrage de la charge, le tableau de bord affichera le niveau de la batterie et le nombre en 
% sur le tableau de bord sera mis en évidence.

Chaque trottinette électrique est équipée d’une batterie au lithium et d’un câble de recharge dédiés. 
La trottinette électrique et ses accessoires portent un numéro d’identification de ceux-ci. L’utilisation d’un câble 
de recharge d’une autre marque est interdite. Le câble de recharge fourni par l’entreprise ne doit pas être utilisé 
à d’autres fins. L’entreprise décline toute responsabilité en cas d’endommagement de la batterie ou du chargeur.

La batterie au lithium fournie par l’entreprise peut être rechargée au moins 800 fois, et plus de 1 000 fois dans 
des circonstances normales. Veuillez charger la batterie complètement pour la première fois avant de l’utiliser. 
En attendant, n’oubliez pas de la recharger tous les 3 mois si vous ne l’utilisez pas à long terme.

Batterie

FR

4.La température de charge du scooter électrique est de 0 à 40℃.

AVERTISSEMENT - Risque d'incendie et de décharge électrique- Les batteries ou leurs composants ne peuvent pas être 
remplacés par l’utilisateur.
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Le chargeur dédié fourni par l’entreprise dispose d’une fonction de protection de la recharge pour le chargeur 
intégré. Lorsque la batterie est chargée à 100 %, le chargeur s’éteindra automatiquement. La durée de recharge 
est d’environ 4 à 5 heures. La politique de garantie ne s’applique pas aux dommages causés à la batterie par 
l’eau, les collisions et d’autres facteurs anormaux.

1. Ouvrez le caoutchouc et insérez la fiche dans le trou ;
2. Insérez une autre fiche du câble dans la prise électrique ;
3. Veuillez arrêter la trottinette électrique et la tenir à l’écart de l’eau avant de la recharger.
4. N’utilisez que le câble recommandé pour la recharge.
5. Avertissement : Soyez prudent afin de ne pas être victime d’une décharge électrique.

Appuyez sur le frein pendant la conduite afin d’activer le système de récupération de l’énergie cinétique et 
convertir une partie de celle-ci en énergie électrique à stocker et à utiliser. La qualité du freinage d’urgence 
peut être améliorée grâce au système de récupération de l’énergie cinétique. La récupération de l’énergie 
cinétique permet en même temps d’augmenter l’endurance. Simultanément, les modifications de la puissance 
sont affichées.

 

FR
Limites de température
Charge : 32 °F ~ 113 °F (0 °C ~ 45 °C)
Fonctionnement : -4 °F ~ 113 °F (-20 °C ~ 45 °C)
Stockage : -4 °F ~ 113 °F (-20 °C ~ 45 °C)

SORTIE: 54.6

Usine de production : SHENZHEN XIN SHENG LI POWER SUPPLY TECHNOLOGY CO., LTD 

MODÈLE : XSL108-5460150
ENTRÉE: 100-240VAC 50/60Hz 2.5A MAX

V    1.5A 81.9W
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Les matériaux d'emballage peuvent être réintégrés dans le cycle des matières premières.
Éliminer les matériaux d'emballage conformément aux exigences légales.des informations 
peuvent être obtenues auprès de l'organisation de recyclage de votre communauté.  

84

Nous accordons une grande attention à l'expérience de l'utilisateur et injectons constamment de nouvelles 
fonctions dans l'application, de sorte que l'interface utilisateur de l'application peut changer avec la mise à jour 
de la version. Le contenu suivant est fourni à titre de référence uniquement, veuillez suivre les instructions en 
fonction de la version actuelle de l'application.

2. Ouvrez l'application, complétez l'enregistrement 
pour la première utilisation. Après l'enregistrement, 

haut à droite ou sur le bouton Search Devices dans la 
partie centrale inférieure, puis suivez les instructions 
pour ajouter votre scooter. Veuillez garder votre 
Bluetooth et votre scooter allumés, et réessayez si 
vous ne parvenez pas à scanner.

1. Utilisez votre téléphone portable pour scanner 
le code QR afin de télécharger l'application, ou 

pour la télécharger et l'installer. Si vous avez 
installé l'application, assurez-vous qu'il s'agit de la 
dernière version.

Note spéciale : En ce qui concerne la fonction de verrouillage, elle ne peut que garantir que le scooter ne 
peut pas fonctionner normalement. En raison de la légèreté de l'ensemble du scooter et du fait qu'il est 
composé de pièces mécaniques, il peut être retiré à l'aide d'outils appropriés. Pour éviter le vol de votre 
scooter électrique, nous vous suggérons de toujours garer votre scooter dans un endroit bien éclairé et bien 
visible pour vous, ou d'investir dans un antivol de haute qualité et robuste qui peut le garder verrouillé en 
toute sécurité.

FR



Pour l’entretien, ajoutez une petite quantité de graisse blanche ou de lubrifiant sur la partie pliée une fois tous les 
six mois.
Vérifiez la trottinette électrique une fois tous les trois mois pour vous assurer que les vis ne se desserrent pas. 
Serrez la vis desserrée.

Lorsque vous recevez la trottinette électrique pour la première fois, veuillez charger complètement la batterie 
avant de l’utiliser. La batterie peut être rechargée à tout moment pour assurer l’alimentation électrique. Il ne sera 
pas endommagé pendant la charge. Lorsqu’elle n’est pas utilisée, la batterie doit être rechargée tous les trois mois.

*Données de laboratoire

Évitez de laisser la trottinette électrique sous la lumière directe du soleil ou dans des endroits très humides 
pendant une longue période.
Stockez le scooter électrique pendant -20~45℃.
Gardez la trottinette électrique propre.
Vérifiez régulièrement le serrage des différents éléments boulonnés, notamment les axes de roue, le système de 
pliage, le système de direction et l’arbre des freins.

Si vous voyez des taches sur la carrosserie de la trottinette électrique, essuyez-les avec un chiffon humide. 
Si les taches ne disparaissent pas au frottement, mettez du dentifrice et brossez-les avec une brosse à dents, 
puis essuyez-les avec un chiffon humide.
Ne nettoyez pas la trottinette électrique avec de l’alcool, de l’essence, du pétrole ou d’autres solvants chimiques 
corrosifs et volatiles afin d’éviter des dommages irréparables. Ne lavez pas la trottinette électrique à l’aide d’un jet 
d’eau à haute pression. Pendant le nettoyage, assurez-vous que la trottinette électrique est arrêtée, que le câble 
de recharge est débranché et que le volet en caoutchouc est fermé, car une fuite d’eau peut entraîner une 
décharge électrique ou d’autres problèmes majeurs.

85

13 Entretien
FR

Batterie
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1. Avant de conduire, vérifiez que le mécanisme de pliage est bien verrouillé ;

il faut les gonfler immédiatement ;

cas, veuillez contacter le revendeur local agréé pour résoudre le problème ;
5. Les vis utilisées sur cette trottinette sont des vis autotaraudeuses. Veuillez noter que l’effet peut disparaître 
après plusieurs séances de resserrement.
6. AVERTISSEMENT - Risque d’incendie et de décharge électrique - Aucune pièce réparable par l’utilisateur.
7. Une exposition prolongée aux rayons UV, à la pluie et aux intempéries peut endommager les matériaux du 
boîtier ; conservez-les à l’intérieur lorsque vous ne les utilisez pas.
8. Les appareils ne sont pas destinés à être utilisés à des altitudes supérieures à 2 000 m au-dessus du niveau 
de la mer.

Rapprochez-vous de votre vendeur afin qu'il puisse vous orienter vers un organisme de formation approprié.

Contrôle de routine

Paramètres

Poids

Taille
Pliée : L x L x H

Gamme de charge

Verticale : L x L x H

Nom du produit

Modèle

Trottinette électrique

SUPERX

Poids net

46.2 pouces*24.1 pouces*50.7 pouces (1173 mm*612 mm*1288 mm)

45.7 pouces*24.1 pouces*23.8 pouces (1173 mm*612 mm*605 mm)

État 

Cavalier Âge 14-60 ans

FR

110～330 lbs (50~150kg) 

49.7 lbs (22.6 kg)



87

FR

[1] Autonomie de la batterie : dépend de l'environnement, de l'angle, de la vitesse, des habitudes de conduite et 
d'autres facteurs.
[2] Pente maximale : La pente maximale que le conducteur pesant 165lbs(75kg) peut franchir à une vitesse 
constante de 5mph (8km/h), à une température ambiante de 77°F(25 ), lorsque la batterie est pleine.

Paramètres principaux

Chargeur

Autonomie 
batterie pleine

Vitesse maximale

Pneu

Système de freinage

Affichage

Système 
d'éclairage
Puissance nominale / 
maximale 

Tension de sortie

Courant de sortie

Tension d'entrée

Pente maximale

Frein à tambour + frein électronique

54.6 V  MAX

[2] 

[1] 

Pneu pneumatique sans chambre à air de 11 pouces

Pression du pneu 35 - 50 psi

Clase IP IP X5

Environ 25 %

Vitesse, mode de vitesse, niveau de batterie, fonctions, etc.

Phare et feu arrière LED à haute luminosité.

500 W

Batería 48VDC - 7.8Ah

100 V - 240 V ~ 50/60 Hz

1.5 A

Paramètres sans fil 

Plage de fréquence 
sans fil

Puissance de sortie 
maximale sans fil

Temps de charge 5 - 6 h

2402 ~ 2480 MHz

Máx 5 dBm

20 mph (32 km/h)

17~25 miles (28~40 km, selon l'environnement, l'inclinaison, 
la vitesse, les habitudes de conduite et autres facteurs)

Puissance 
maximale

900 W
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Le produit a obtenu la certification ANSI/CAN/UL-2272.
La batterie est conforme à la norme UN/DOT 38.3.
Déclaration de conformité de la Commission fédérale des communications (FCC) Déclaration édictée comme suit :
La trottinette est conforme à la partie 15 des règles de la FCC, et l’utilisation doit remplir les deux conditions suivantes : 
(1) le produit ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) le produit doit être compatible avec toute interférence reçue, y compris 
les interférences susceptibles d’entraîner une utilisation accidentelle. Tout changement ou modification non expressément approuvé 
par la partie responsable peut annuler le droit de l’utilisateur à utiliser la trottinette électrique.

La DEEE permet de mettre au rebut et de recycler la trottinette de manière appropriée. Ce signe indique que le produit ne devrait pas 
être mis au rebut avec les autres déchets ménagers au sein de l’UE.
Par conséquent, pour empêcher que le traitement incontrôlé des déchets ne nuise à l’environnement naturel ou à la santé humaine, il 
est indispensable de les recycler et de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Afin de recycler le produit usagé, 
nous vous invitons à recourir au système de retour et de collecte ou à contacter le détaillant qui pourra utiliser la trottinette électrique 
pour un recyclage respectueux de l’environnement.

Les batteries ou les compartiments de batterie sont marqués conformément à la directive européenne 2006/66/CE et à l’amendement 
2013/56/UE relatifs aux batteries et aux batteries rechargeables ainsi qu’aux déchets de batteries et de batteries rechargeables.
La directive s’applique au cadre de recyclage des déchets de batteries et d’accumulateurs au sein de l’UE. L’étiquette apposée sur la 
batterie indique que celle-ci ne doit pas être jetée, mais recyclée à la fin de sa durée de vie conformément à la directive.

Conformément à la directive européenne 2006/66/CE et à l’amendement 2013/56/EU, les batteries et les accumulateurs sont 
étiquetés pour indiquer qu’ils seront collectés séparément et recyclés à la fin de leur durée de vie. L’étiquette apposée sur la batterie 
peut également contenir les symboles chimiques des métaux pertinents contenus dans la batterie (Pb, Hg et Cd). Les utilisateurs ne 
doivent pas jeter les batteries et les accumulateurs comme des déchets, mais utiliser le cadre de collecte mis à la disposition des clients 
pour recycler et mettre au rebut les batteries et les accumulateurs. Avec l’engagement des utilisateurs, il est important de minimiser 
l’impact potentiel des batteries et des accumulateurs sur l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances 
potentiellement dangereuses.
Avant de mettre les équipements électriques et électroniques (EEE) dans un circuit de collecte de déchets ou dans une installation de 
collecte de déchets, les utilisateurs d’équipements contenant des batteries et/ou des accumulateurs doivent retirer ces dernières en 
vue d’une collecte séparée.

Directive relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques 
(RoHS).
Les produits et pièces (câbles, fils, etc.) de Invanti (Beijing) Technology Co., Ltd sont conformes aux exigences de la directive 
2011/65/UE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 

FR
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5TH WHEEL et le logo 5TH WHEEL sont des marques déposées de Invanti (Beijing) Technology Co., Ltd，utilisées sous licence.
Android et Google Play sont des marques commerciales de Google Inc. et App Store est une marque de service d'Apple Inc. Leurs 
propriétaires respectifs se réservent les droits de marque mentionnés dans ce manuel d'utilisation.
Les produits concernés par la marque déposée de 5TH WHEEL sont protégés par les lois sur les brevets en vigueur.
Dans ce manuel d'utilisation, nous nous efforçons de décrire toutes les instructions et fonctions du scooter électrique. Avec les mises 
à jour et itérations constantes, le scooter électrique reçu peut être légèrement différent des caractéristiques du produit présentées 
dans ce manuel. Pour plus d'informations, veuillez visiter l'Apple App Store (iOS) pour télécharger l'application.
Veuillez noter que Invanti a développé des produits avec de nombreuses fonctions et différents modèles de produits, et que certaines 
des fonctions mentionnées ici peuvent ne pas être applicables au produit ou à l'équipement reçu. Le fabricant se réserve le droit de 
modifier la conception et la fonction du scooter électrique et des documents sans préavis.
2025 Invanti (Beijing) Technology Co., Ltd. Tous droits réservés.
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L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales en matière d'exposition aux radiofréquences. L'appareil peut être 
utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction.

de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement. d'utiliser l'équipement.
REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Rules. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des ondes 
radioélectriques.  génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio, peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est responsable de l'utilisation de 
l'appareil. Si cet appareil provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en 
allumant et en éteignant l'appareil, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs 
des mesures suivantes :
1. réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
2. augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
3. brancher l'appareil sur une prise de courant située sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché.
4. consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

 Aftersales QR Code Unbox QR Code

Contactez-nous
 Si vous rencontrez le moindre problème lors de l'utilisation du produit, n'hésitez pas à nous contacter par les méthodes suivantes 
ou à scanner le code QR pour obtenir une réponse rapide et une solution satisfaisante.



Si vous rencontrez le moindre problème avec ce produit :Ne le retournez pas au 
magasin où vous l'avez acheté.

Notre équipe de service autorisée est là pour vous aider.
Veuillez contacter le Service Client :
1.Consultez d'abord la FAQ (Foire aux Questions).
2.Adresse e-mail : service@ride5thwheel.com pour le support produit.
3.Plus de support et de ressources sont disponibles sur notre site web : 
ride5thwheel.com.

Veuillez vérifier les points suivants avant de retourner 
le produit aux revendeurs :

 Avis Important

FAQ QR Code
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FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
 equipment. 
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules
. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and
 on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.  
* RF warning for Portable device:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure condition without 
restriction.  
ISED  Warning
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s
 licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
1. This device may not cause interference. 
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 
Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The device can be used in portable
 exposure condition without restriction. 
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sont conformes aux RSS exemptés de licence d’innovation, 
sciences et développement économique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
1. Cet appareil ne peut pas causer d’interférences. 
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences qui peuvent causer un fonctionnement indésirable de l’
appareil.  
Déclaration relative à l’exposition aux rayonnements :
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements d’ISED définies pour un environnement non contrôlé. L’
appareil peut être utilisé dans des conditions d’exposition portatives sans restriction.
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